
LE DOMAINE DE ROVORÉE  
LA CHÂTAIGNIÈRE

Propriété du Conseil Départemental 
de Haute-Savoie et du Conservatoire 
de l’Espace Littoral et des Rivages 
Lacustres, ce site, Espace naturel 
sensible, de 24 ha est un lieu 
d’accueil pour la détente familiale et 
la promenade.
ROVORÉE LA CHÂTAIGNIÈRE
Spread over 24 hectares, with a lakeside 
of 1.2 km, the Rovorée-La Châtaignière 
site is a Protected natural area, and area 
for family walks and relaxation, with 
signposted paths.

  Espace naturel ouvert toute l’année  
Exposition temporaire en juillet et août 

 Domaine de Rovorée - La Châtaignière
 +33 (0)4 50 72 80 21
 www.hautesavoiexperience.fr

CROISIÈRE SUR LE LÉMAN
En bateau à vapeur avec la CGN
Amateurs de croisières et de détente, 
embarquez sur l’un des magnifiques 
bateaux à vapeur de la flotte Belle 
Époque de la Compagnie Générale 
de Navigation et profitez des plaisirs 
de l’eau au cœur des montagnes 
savoyardes.

En bateau solaire à bord du Foué
Grâce à sa propulsion électrosolaire, 
“Le Foué” vous permettra de 
naviguer dans le plus grand silence 
et en douceur tout en appréciant le 
charme de la Presqu’île du Léman.
CRUISE ON THE LAKE
Cruises on Steam boat, solar boat
or classic boat.

  Bureau d’Information touristique 
Port de Plaisance

 +33 (0)4 50 72 87 06

L’ÉGLISE DE SAINT PANCRACE

L‘église, dédiée à Saint-Pancrace, 
est porteuse d’un passé chargé 
d’histoire car son origine remonte 
probablement au XIIe siècle ; elle 
a été transformée à plusieurs 
reprises. Le clocher actuel construit 
entre 1856 et 1858, appartient à 
la lignée des clochers à bulbe 
qui caractérisent l’architecture 
religieuse savoyarde de la deuxième 
moitié du XIXe siècle. Primitivement 
en fer étamé, le clocher d’Yvoire 
est depuis 1989 en acier inoxydable 
du type F17. La boule et le coq sont 
recouverts de feuilles d’or. La feuille 
d’or était battue à Excenevex.
CHURCH ”SAINT-PANCRACE“
The church of St Pancrace probably 
dates from the eleventh century but 
has been enlarged and rebuilt several 
times. The present steeple dates from 
1854 and follows in the tradition 
of onion-shaped domes which 
are characteristic of Savoyard and 
Piemontese religious architecture of 
the late nineteeth century. The original 
covering of tin plate had rusted badly 
and was replaced in 1989 by stainless 
steel and goldleaf.

PLUS DE 50 ANS  
DE TRADITION FLORALE

Dès la fin de la seconde guerre 
mondiale, l’agriculture et la pêche 
laissent progressivement la place 
au tourisme. Les habitants, et 
surtout les femmes, garnissent 
petit à petit leurs maisons de 
fleurs. En 1959, Yvoire est primée 
pour la première fois au Concours 
des Villes et Villages fleuris. Elle 

reçoit le 1er prix. Au fil des années, 
Yvoire figure parmi les lauréats 
aux Concours Nationaux de 
Fleurissement ; à partir de 1971, 
elle reçoit le prix “3 Fleurs”et dès 
1974 le prix“4 Fleurs”. Récompense 
confirmée depuis tous les 3 ans et 
dernièrement en 2018, par le Jury 
National.
FLOWERS, A REAL TRADITION
Yvoire has known how to turn its 
position close to the Franco-suisse 
border to its advantage and from 
the 1950s there has been a new 
development of tourism and flowers. 
Yvoire received its first prize in the 
national competition for the best 
kept village in 1959 and the rewards 
followed over the years. Now ranked 
as “Four Flowers”.

LE JARDIN DES CINQ SENS

Le Jardin des Cinq Sens s’est 
inspiré de l’ambiance poétique 
des labyrinthes du Moyen Âge. 
Plusieurs jardins intimistes aux 
noms évocateurs invitent à l’éveil 
des sens et à la découverte : Jardin 
du Goût, Jardin de l’Odorat, Cloître 
de plantes médicinales, Prairie 
Alpine… Chaque univers est un 
hommage à la richesse du monde 
végétal où l’homme et la plante se 
retrouvent à merveille. Label “Jardin 
Remarquable”.
FIVE SENSES GARDEN
Taking its inspiration from the Middle 
Ages, this garden elaborates the theme 
of the five senses in the maze and 
in the various green spaces. You are 
invited to smell, touch, contemplate, 
listen, and sometimes to taste!

 Ouvert de mi-avril à mi-octobre  
 Jardin des Cinq Sens - Rue du Lac
 +33 (0)4 50 72 88 80
 www.jardin5sens.net

DESTINATION LÉMAN 
Office de tourisme intercommunal

3 place de la Mairie 74140 Yvoire
+33 (0)4 50 72 80 21

accueil@destination-leman.com
www.destination-leman.com
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DÉCOUVERTE & ACTIVITÉS
DISCOVERY & ACTIVITIES

L É M A N
C ÔT É  Y VO I R E

UN PANEL D’ACTIVITÉS 
À PRIX MALIN AVEC LE
PASS LEMAN FRANCE 
EN VENTE DANS TOUS  
NOS BUREAUX D’INFORMATION  
TOURISTIQUE.

LE BON
PLAN

PASS 4
  jours 

ÉVIAN

LES ALPES DU LÉMAN

DESTINATION LÉMAN

THONON-LES-BAINS

MONTS DE GENÈVE

 PAYS D’ÉVIAN VALLÉE D’ABONDANCE

LEMAN-FRANCE.COM

NOM :                
                  

       VALIDE DU :                
                A

U :

PASS 2
  jours 

ÉVIAN
LES ALPES DU LÉMAN
DESTINATION LÉMAN
THONON-LES-BAINS
MONTS DE GENÈVE

 PAYS D’ÉVIAN VALLÉE D’ABONDANCE

NOM :                                         VALIDE DU :                                AU :

LEMAN-FRANCE.COM

GROUPES TOUTE L’ANNÉE  
SUR RÉSERVATION

  Visite guidée du bourg médiéval
  Juillet et août : mardi à 10h45  

  Visite guidée nocturne  
du bourg médiéval
  Juillet et août : vendredi à 21h

  +33 (0)4 50 72 80 21 
Bureau d’information touristique

VISITE GUIDÉE
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Au XIIe siècle, Yvoire est déjà une seigneurie. Sa situation stratégique, sentinelle 
entre le “petit” et le“grand” lac, n’a pas échappé au Comte Amédée V Le Grand 
qui dès 1306 entreprend d’importants travaux de fortification. C’est au cours du 
XVIe siècle qu’Yvoire subira les assauts les plus durs de son histoire ; le village est 
découronné de ses remparts, le château est incendié et restera sans toit pendant 
350 ans. Son importance stratégique et militaire s’en trouvera définitivement 
affectée. Des projets grandioses visant à en faire une place forte de très grande 
importance au XVIIe siècle, n’ayant pas abouti, le village plongera dans une léthargie 
et un anonymat qui le préserveront de toute transformation intempestive.

Dès le haut Moyen Âge des hommes vivaient ici !  
Et les romains avant eux. 

Yvoire’s strategic position, on a point between the “small lake” and the “large lake” didn’t escape the 
notice of Count Amédée V the Great, who undertook important fortifications from 1306, during the 
war between the Dauphiné and Savoy. For half a century, the village of Yvoire had a very important 
military role, which earned some freedoms for its inhabitants in 1324. Later, when the whole region 
was occupied by the Bernese, allies of the French and Genevese from 1536 to 1591, the village lost 
its ramparts and military role; the castle was burnt and remained roofless for 350 years. For a long 
period, Yvoire sank back into anonymity and the proud strongpoint became a village of farmers and 
fishermen. Important evidence of the past has been miraculously preserved : the castle, ramparts 
and fortified gateways, ditches and houses. These must be restored and brought to life, yet protected 
against the ravages of modernity so as to preserve the atmosphere.
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UN BOURG  
DU XIVE SIÈCLE
A 14TH CENTURY VILLAGE


